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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1482/97
z dnia 28 lipca 1997 r.

ustanawiające przepisy dla strefywolnocłowej naMaderzew celuwykonania rozporządzenia Rady (WE)
nr 122/96 ustanawiającego uprzywilejowane traktowanie taryfowe przy przywozie niektórych towarów

do strefy wolnocłowej na Maderze i Azorach ze względu na ich szczególne przeznaczenie

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 122/96 z dnia
22 stycznia 1996 r. ustanawiające uprzywilejowane traktowanie
taryfowe przy przywozie niektórych towarów do strefy wolno-
cłowej na Maderze i Azorach ze względu na ich szczególne prze-
znaczenie (1), w szczególności jego art. 2 i 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

wniosek złożony przez władze portugalskie na mocy przepisów
art. 2 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 122/96 dotyczy tylko strefy
wolnocłowej na Maderze;

ze względu na wyżej wymieniony wniosek oraz wspieranie dzia-
łalności w strefie wolnocłowej na Maderze Komisja musi sporzą-
dzić wykaz towarów zwolnionych od cła na podstawie przepisów
art. 2 rozporządzenia (WE) nr 122/96, pod warunkiem że towary
te są przeznaczone do istotnego przetworzenia w rozumieniu
art. 24 rozporządzenia Rady (EWG) nr 2913/92 z dnia 12 paź-
dziernika 1992 r. ustanawiającego Wspólnotowy Kodeks Cel-
ny (2), ostatnio zmienionego rozporządzeniem (WE) nr 82/97 (3);

właściwe jest ustalenie środków kontroli zmierzających do
zapewnienia, że dostęp towarów do uprzywilejowanego trakto-
wania taryfowego ze względu na ich końcowe przeznaczenie jest
zgodny z art. 291-304 rozporządzenia Komisji (EWG)
nr 2454/93 (4), ostatnio zmienionego rozporządzeniem (WE)
nr 89/97 (5); ustalenie niektórych przepisów w celu stosowania
rozporządzenia (EWG) nr 2913/92 oraz ustalenie, że będą mieć
zastosowanie regulacje dotyczące stref wolnocłowych, w szcze-
gólności art. 799-842 rozporządzenia (EWG) nr 2454/93, ponie-
waż operacje końcowego przeznaczenia są wykonywane
wewnątrz strefy wolnocłowej na Maderze;

środki polityki handlowej mają zastosowanie w przypadku nada-
nia towarom końcowego przeznaczenia;

środki przewidziane niniejszym rozporządzeniem są zgodne z
opinią Komitetu Kodeksu Celnego,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Na mocy art. 1 i 2 rozporządzenia (WE) nr 122/96 opłaty celne
stosowane do towarów dopuszczonych do swobodnego obrotu
w strefie wolnocłowej na Maderze, podane w załączniku I, zostają
zgodnie z uzgodnieniami przewidzianymi w artykułach 2 i 3
w całości zawieszone do dnia 31 grudnia 2005 r.

Artykuł 2

1. Pozwolenie na mocy art. 291 ust. 2 rozporządzenia (EWG)
nr 2454/93 udzielane jest przez władze celne odpowiedzialne za
nadzór nad strefą wolnocłową na Maderze na pisemny wniosek
osoby zainteresowanej.

2. Wniosek jest zgodny ze wzorem przedstawionym w załącz-
niku II. Oprócz ewentualnie wymaganych informacji, określo-
nych w art. 291 ust. 3, wnioskodawca podaje we wniosku infor-
macje wymagane w różnych pozycjach wymienionych w tym
wzorze. Wnioski podpisuje się i datuje.

3. Pozwolenie na wprowadzenie towarów do swobodnego
obrotu w ramach preferencji taryfowych udzielane jest zgodnie ze
wzorem przedstawionym w załączniku III.

Artykuł 3

1. Towary dopuszczone do swobodnego obrotu na terenie strefy
wolnocłowej, korzystające z zerowej stawki celnej przewidzianej
niniejszym rozporządzeniem pozostają pod nadzorem celnym na
warunkach określonych w art. 82 rozporządzenia (EWG)
nr 2913/92.

2. Wszystkie operacje końcowego przeznaczenia powinny być
wykazane w ewidencji towarowej ustalonej zgodnie z art. 293 lit.
b) i art. 817 rozporządzenia (EWG) nr 2454/93.

3. Ewidencja towarowa obejmuje następujące informacje dodat-
kowe:

a) dane szczegółowe dotyczące towarów dopuszczonych do
swobodnego obrotu zgodnie z uzgodnieniami dotyczącymi
końcowego przeznaczenia;

(1) Dz.U. L 20 z 26.1.1996, str. 4.
(2) Dz.U. L 302 z 19.10.1992, str. 1.
(3) Dz.U. L 17 z 21.1.1997, str. 1.
(4) Dz.U. L 253 z 11.10.1993, str. 1.
(5) Dz.U. L 17 z 21.1.1997, str. 28.
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b) dane szczegółowe dotyczące nadanego końcowego przezna-
czenia;

c) dane szczegółowe dotyczące produktów uzyskanych
w wyniku nadanego końcowego przeznaczenia.

4. Towary dopuszczone do swobodnego obrotu, korzystające z
zerowej stawki celnej zgodnie z postanowieniami ust. 1, podle-
gają następującym warunkom:

a) dla produktów uzyskanych w wyniku przewidzianego końco-
wego przeznaczenia wymagane jest dostarczenie dowodu, że
uległy one przetworzeniu, wymaganemu zgodnie z art. 24
rozporządzenia (EWG) nr 2913/92;

b) dla innych produktów:

— w przypadku wywozu należy przedłożyć zgłoszenie
wywozowe,

— w przypadku zniszczenia poza strefą wolnocłową przed-
stawienie pozwolenia na dokonanie tych czynności;
odpady lub złom pozostały po ich zniszczeniu musi być
poddany przeznaczeniu celnemu przewidzianemu dla
towarów niewspólnotowych,

— jeśli towary są użyte do celów innych niż przewidziane
niniejszym rozporządzeniem, opłaty celne muszą być
uiszczone.

Artykuł 4

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie trzeciego dnia po jego
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 28 lipca 1997 r.

W imieniu Komisji

Mario MONTI

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK I

MATERIAŁY PODSTAWOWE

Numer kodu Wyszczególnienie

3204 11 00
3204 12 00
3204 13 00
3204 14 00
3204 15 00
3204 16 00

Środki barwiące organiczne syntetyczne, nawet nieokreślone chemicznie; preparaty na bazie
środków barwiących organicznych syntetycznych; produkty organiczne syntetyczne,
w rodzaju stosowanych jako fluorescencyjne środki rozjaśniające lub jako luminofory, nawet
nieokreślone chemicznie

3208 10 10
3208 10 90
3208 20 10
3208 20 90
3208 90 19
3208 90 91
3208 90 99

Farby i pokosty (włącznie z emaliami i lakierami) na bazie polimerów syntetycznych i che-
micznie modyfikowanych polimerów naturalnych, rozproszonych lub rozpuszczonych w śro-
dowisku niewodnym; roztwory określone w uwadze 4 do niniejszego działu

3209 Farby i pokosty (włącznie z emaliami i lakierami) na bazie polimerów syntetycznych lub poli-
merów naturalnych modyfikowanych chemicznie, rozproszone lub rozpuszczone w środo-
wisku wodnym:

3301 11 10
3301 11 90
3301 12 10
3301 12 90
3301 13 10
3301 13 90
3301 14 10
3301 14 90
3301 19 10
3301 19 90
3301 21 90
3301 22 90
3301 23 90
3301 24 90
3301 25 90
3301 26 90
3301 29 31
3301 29 91
3301 30 00
3301 90 10
3301 90 21
3301 90 90

Olejki eteryczne (nawet pozbawione terpenów), włącznie z konkretami i absolutami; rezino-
idy; wyekstrahowane oleożywice; koncentraty olejków eterycznych w tłuszczach, nielotnych
olejkach, woskach lub podobnych substancjach, otrzymanych metodą enfleurage lub macera-
cji; terpenowe produkty uboczne deterpenacji olejków eterycznych; wodne destylaty i wodne
roztwory olejków eterycznych

3302 10 21 Mieszaniny substancji zapachowych i mieszaniny (włącznie z roztworami alkoholowymi)
oparte na jednej lub na wielu takich substancjach, w rodzaju stosowanych jako surowce
w przemyśle; inne preparaty oparte na substancjach zapachowych, w rodzaju stosowanych
w przemyśle spożywczym i do produkcji napojów. Niezawierające tłuszczu z mleka, sacha-
rozy, izoglukozy, glukozy lub skrobi lub zawierające mniej niż 1,5 % tłuszczu z mleka, 5 %
sacharozy lub izoglukozy, 5 % glukozy lub skrobi

3506 99 00 Pozostałe gotowe środki klejące gdzie indziej niewymienione ani niewłączone

3823 70 00 Przemysłowe alkohole tłuszczowe

3901 10 10
3901 10 90
3901 20 90
3901 30 00
3901 90 90

Polimery etylenu, w formach podstawowych

3902 10 00 Polipropylen

3903 11 00
3903 19 00
3903 20 00
3903 30 00
3903 90 90

Polimery styrenu, w formach podstawowych
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Numer kodu Wyszczególnienie

3906 10 00 Poli(metakrylan metylu)

3907 30 00 Żywice epoksydowe

3908 Poliamidy w formach podstawowych

3909 50 90 Pozostałe poliuretany

3910 00 00 Silikony w formach podstawowych

3919 Samoprzylepne płyty, arkusze, folie, taśmy, pasy i inne płaskie kształty, z tworzyw sztucz-
nych, nawet w rolkach

3921 11 00
3921 12 00
3921 13
3921 14 00
3921 19
3921 90 19
3921 90 20
3921 90 30
3921 90 41
3921 90 43
3921 90 49
3921 90 50
3921 90 60

Pozostałe płyty, arkusze, folie, taśmy i pasy z tworzyw sztucznych

4104 10 91
4104 10 95
4104 10 99
4104 21 00
4104 22 90
4104 29 00
4104 31
4104 39

Skóry bydlęce lub ze zwierząt nieparzystokopytnych, odwłosione, inne niż objęte pozycjami
4108 i 4109

4407 10 10
4407 10 31
4407 10 39
4407 10 50
4407 10 79
4407 24 10
4407 24 30
4407 24 50
4407 25 10
4407 25 31
4407 25 39
4407 25 50
4407 26 10
4407 26 31
4407 26 39
4407 26 50
4407 29 10
4407 29 20
4407 29 31
4407 29 39
4407 29 50
4407 29 70
4407 29 83
4407 29 85
4407 91 10
4407 91 31
4407 91 39
4407 91 50
4407 92 10
4407 92 30
4407 92 50
4407 99 10
4407 99 30
4407 99 50

Drewno piłowane lub ciosane wzdłużnie, skrawane warstwami lub okorowane, nawet stru-
gane, szlifowane lub łączone stykowo, o grubości przekraczającej 6 mm
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Numer kodu Wyszczególnienie

4413 00 00 Drewno utwardzane, bloki, płyty, deski lub profile

4802 Niepowlekany papier i tektura, w rodzaju stosowanych do pisania, druku lub innych celów
graficznych oraz papier na karty dziurkowane i taśmy dziurkowane, w zwojach lub arkuszach,
inny niż papier objęty pozycją 4801 lub 4803; czerpany papier i tektura

4804 Papier i tektura siarczanowe, niepowlekane, w zwojach lub arkuszach, inne niż objęte pozy-
cją 4802 lub 4803

4805 Pozostały niepowlekany papier i tektura, w zwojach lub arkuszach, niepoddany dalszej
obróbce lub przetwarzaniu w inny sposób niż wymieniony w uwadze 2 do niniejszego działu

4806 Pergamin roślinny, papiery tłuszczoodporne, kalki techniczne, papier pergaminowy satyno-
wany oraz inne satynowane papiery przezroczyste lub przeświecające, w zwojach lub w arku-
szach

4808 Papier i tektura, faliste (nawet z wklejonymi płaskimi arkuszami), krepowane, marszczone, tło-
czone lub perforowane, w zwojach lub arkuszach, inne niż papier opisany w pozycji 4803

5007 Tkaniny jedwabne lub z odpadów jedwabiu

5112 Tkaniny z wełny czesankowej lub cienkiej sierści zwierzęcej czesankowej

5204 11 00
5204 19 00

Nici bawełniane do szycia, nieprzeznaczone do sprzedaży detalicznej

5206 Przędza bawełniana (inna niż nici do szycia) zawierająca mniej niż 85 % masy bawełny,
nieprzeznaczona do sprzedaży detalicznej

Tkaniny bawełniane, zawierające 85 % masy lub więcej bawełny, o masie powierzchniowej nie
większej niż 200 g/m2, barwione

5208 31 00 — o splocie płóciennym, o masie powierzchniowej nie większej niż 100 g/m2

5208 33 00 — o splocie diagonalnym trójnitkowym lub czteronitkowym, włącznie ze splotem diagonal-
nym krzyżowym

Tkaniny bawełniane, zawierające mniej niż 85 % masy bawełny, o masie powierzchniowej
większej niż 200 g/m2

5209 11 00 — niebielone, o splocie płóciennym

5209 31 00 — barwione, o splocie płóciennym

5209 39 00 — barwione, pozostałe tkaniny

Tkaniny bawełniane, zawierające mniej niż 85 % masy bawełny, o masie powierzchniowej nie
większej niż 200 g/m2

5210 31 — barwione, o splocie płóciennym

5210 32 00 — barwione, o splocie diagonalnym trójnitkowym lub czteronitkowym, włącznie ze splotem
diagonalnym krzyżowym

5210 41 00 — z przędz o różnych barwach, o splocie płóciennym

5210 42 00 — z przędz o różnych barwach, o splocie diagonalnym trójnitkowym lub czteronitkowym,
włącznie ze splotem diagonalnym krzyżowym

Tkaniny bawełniane, zawierające mniej niż 85 % masy bawełny, o masie powierzchniowej
większej niż 200 g/m2

5211 31 00 — barwione, o splocie płóciennym

5211 32 00 — barwione, o splocie diagonalnym trójnitkowym lub czteronitkowym, włącznie ze splotem
diagonalnym krzyżowym

5211 41 00 — z przędz o różnych barwach, o splocie płóciennym

5211 42 00 — z przędz o różnych barwach, drelich

5309 Tkaniny lniane

5310 Tkaniny z juty lub z pozostałych włókien łykowych objętych pozycją 5303
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Numer kodu Wyszczególnienie

Pozostałe tkaniny z włókna ciągłego syntetycznego:

— zawierające 85 % masy lub więcej włókna ciągłego poliestrowego nieteksturowanego:

5407 51 00 — — niebielone lub bielone

5407 52 00 — — barwione

— zawierające mniej niż 85 % masy włókna ciągłego syntetycznego, mieszane głównie lub
wyłącznie z bawełną:

5407 82 00 — barwione

5508 10 11
5508 10 19

Nici do szycia z włókien odcinkowych chemicznych, nieprzeznaczone do sprzedaży detalicz-
nej

5601 30 00 Kosmyki włókiennicze i pył oraz rozdrobnione resztki włókien

5806 Taśmy, inne niż wyroby objęte pozycją 5807; taśmy składające się z osnowy bez wątku, połą-
czone za pomocą kleju (bolducs)

5807 10 Etykietki, odznaki i podobne wyroby z materiałów włókienniczych, w sztukach, taśmach lub
wykrojone według kształtu lub wymiaru, niehaftowane

5808 Plecionki w sztukach; ozdobne wyroby pasmanteryjne w sztukach, bez haftów, z wyłącze-
niem dzianych; frędzle, pompony i podobne wyroby

Dział 60 Dzianiny

7015 10 00 Szkła do okularów korekcyjnych

7018 10 19
7018 10 30
7018 10 59
7018 10 90

Paciorki szklane, imitacje pereł, imitacje kamieni szlachetnych i półszlachetnych oraz po-
dobna drobnica szklana

Włókna szklane (włącznie z watą szklaną):

— taśmy przędzy, niedoprzędy, przędza i nici szklane cięte:

7019 11 00 — — nici szklane cięte o długości nieprzekraczającej 50 mm

7019 12 00 — — niedoprzędy

7019 19 — — pozostałe

7019 40 00 — tkaniny z niedoprzędów (rovings)

— pozostałe tkaniny:

7019 51 — — o szerokości nieprzekraczającej 30 cm

7019 52 00 — — o szerokości przekraczającej 30 cm, o splocie płóciennym, o masie powierzchniowej
mniejszej niż 250 g/m2, o masie liniowej pojedynczej przędzy nie większej niż 136 tek-
sów

7104 10 00 Kwarc piezoelektryczny

7104 90 00 Pozostałe kamienie syntetyczne lub odtworzone, szlachetne lub półszlachetne

7106 10 00 Srebro w postaci proszku

Złoto (włącznie ze złotem platynowym) w stanie surowym lub półproduktu

7108 13 50 — cienkie arkusze i taśmy (folie) o grubości, z wyłączeniem dowolnego podłoża, nieprzekra-
czającej 0,15 mm

7108 13 90 — pozostałe

7109 00 00 Metale nieszlachetne lub srebro, pozłacane, nieobrobione inaczej niż do stanu półproduktu

Platyna, w stanie surowym lub półproduktu

7110 19 30 — rury, rurki i wydrążone pręty

7110 19 50 — cienkie arkusze i taśmy (folie) o grubości, z wyłączeniem dowolnego podłoża, nieprzekra-
czającej 0,15 mm

7110 19 90 — pozostałe
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Numer kodu Wyszczególnienie

8505 90 90 Pozostałe części wyrobów objętych numerem 8505

8506 90 00 Części ogniw i baterii galwanicznych

8507 90 91
8507 90 93
8507 90 98

Pozostałe części akumulatorów elektrycznych, włącznie z separatorami, nawet prostokątnymi
(włączając w to kwadratowe)

8509 90 10
8509 90 90

Części elektromechanicznego sprzętu gospodarstwa domowego z własnym silnikiem elek-
trycznym

8511 90 00 Części elektrycznych urządzeń zapłonowych lub rozrusznikowych, w rodzaju stosowanych
w silnikach wewnętrznego spalania o zapłonie iskrowym lub samoczynnym (np. iskrowniki,
prądnice iskrownikowe, cewki zapłonowe, świece zapłonowe, świece żarowe, silniki rozrusz-
ników); prądnice (np. prądu stałego lub przemiennego) oraz wyłączniki współpracujące z
takimi silnikami

8512 90 00 Części elektrycznego sprzętu oświetleniowego i sygnalizacyjnego (z wyłączeniem artykułów
objętych pozycją 8539), elektrycznych wycieraczek szyb, urządzeń zapobiegających zama-
rzaniu i potnieniu szyb, w rodzajach stosowanych do rowerów i pojazdów mechanicznych

8513 90 00 Części przenośnych lamp elektrycznych przystosowanych do zasilania z własnego źródła
energii (np. suchych baterii, akumulatorów, prądnic), inne niż sprzęt oświetleniowy objęty
pozycją 8512

8514 90 00 Części elektrycznych pieców przemysłowych lub laboratoryjnych (włączając działające na
zasadzie indukcji lub strat dielektrycznych); inne urządzenia przemysłowe lub laboratoryjne
do obróbki cieplnej materiałów, działające na zasadzie indukcji lub strat dielektrycznych

8516 90 00 Części wyrobów objętych numerem 8516

8518 90 00 Części wyrobów objętych numerem 8518

8538 90 10 Podzespoły elektroniczne stosowane wyłącznie lub zasadniczo w aparaturze objętej pozycjami
8538, 8536 lub 8537

8540 91 00
8540 99 00

Części wyrobów objętych numerem 8540

8541 90 00 Części wyrobów objętych numerem 8541

8544 51 00 Pozostałe przewody elektryczne, do napięć przekraczających 80 V, ale nie przekraczających
1000 V, wyposażone w złączki

9606 Guziki, zatrzaski, zatrzaski guzikowe, formy do guzików i inne części tych artykułów; pół-
produkty guzików

9607 Zamki błyskawiczne i ich części
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ZAŁĄCZNIK II

WZÓR WNIOSKU O UPRZYWILEJOWANE TRAKTOWANIE TARYFOWE DLA NIEKTÓRYCH
TOWARÓW W STREFIE WOLNOCŁOWEJ NA MADERZE ZE WZGLĘDU NA ICH KOŃCOWE

PRZEZNACZENIE

Data: ……………………………

Notabene: Dane są przedstawione w niżej podanym porządku. Informacje dotyczące towarów muszą być udzielone
dla każdego typu towaru będącego przedmiotem wniosku.

1. Nazwisko lub nazwa oraz adres:

a) składający wniosek:

b) podmiot gospodarczy ze strefy wolnocłowej:

2. Nadane końcowe przeznaczenie:

a) klasyfikacja towarów przywożonych zgodna z Nomenklaturą Scaloną:

b) opis handlowy i/lub techniczny:

c) wyznaczone ostateczne końcowe przeznaczenie:

d) produkty uzyskane z nadanego końcowego przeznaczenia:

3. Miejsce, w którym ma zostać wykonana operacja końcowego przeznaczenia:

4. Czas szacowany na wykonanie operacji końcowego przeznaczenia:

5. Planowany okres ważności pozwolenia:

6. Informacje dotyczące wydanych pozwoleń:

a) w okresie trzech poprzednich lat na towary identyczne jak towary objęte niniejszym wnioskiem:

b) w odniesieniu do towarów poddanych końcowemu przeznaczeniu:

Data: ………………………………………………

Podpis: ……………………………………………
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Uwagi dotyczące wniosku

1. Nazwisko lub nazwa oraz adres: jeśli wniosek jest złożony na papierze firmowym wnioskodawcy, sekcja 1 lit. a) nie
musi być wypełniona, pod warunkiem że wymagane informacje znajdują się na papierze firmowym. Sekcję 1 lit.
b) wypełnia się, jeśli wnioskodawca i wykonawca nie są tą samą osobą.

2. Nadane końcowe przeznaczenie:

a) klasyfikacja według Nomenklatury Scalonej: o ile ośmiocyfrowa klasyfikacja nie jest konieczna dla wydania
zezwolenia i prowadzenia właściwego administrowania operacją przetworzenia, należy podać jedynie kod
czterocyfrowy;

b) opis handlowy i/lub techniczny: opis winien być dostatecznie jasny i szczegółowy, aby umożliwiał podjęcie
decyzji na bazie wniosku, w szczególności zdecydowanie w świetle dostarczonych informacji, czy
przetworzenie może być uważane za wystarczające;

c) opis nadanego końcowego przeznaczenia: należy opisać operacje, które będą wykonywane na przywożonych
towarach w celu wytworzenia produktów kompensacyjnych;

d) wyroby uzyskane w wyniku końcowego przeznaczenia: należy podać, jakie produkty kompensacyjne są
uzyskane z przetworzenia towarów przywożonych.

3. Miejsce, w którym są dokonane operacje końcowego przeznaczenia: należy podać adres miejsca, gdzie operacje są
dokonywane.

4. Czas szacowany na dokonanie operacji końcowego przeznaczenia: należy wskazać przeciętny czas prawdopodobnie
konieczny dla przetworzenia danej partii towaru (wyrażony np. dla przerobu jednostki lub ilości) oraz okres, jaki
prawdopodobnie upłynie między wprowadzeniem towaru do swobodnego obrotu przy nadanym końcowym
przeznaczeniu a zakończeniem operacji końcowego przeznaczenia.

5. Planowany okres ważności pozwolenia: należy podać okres, w którym planowany jest przywóz towarów ze
zwolnieniem z uwagi na końcowe przeznaczenie.

6. Informacje dotyczące wydanych pozwoleń:

a) w okresie trzech poprzednich lat na towary identyczne jak towary objęte niniejszymwnioskiem: należy podać
szczegółowe informacje dotyczące jakichkolwiek znanych pozwoleń. Jeśli brak jest informacji o wydanych
pozwoleniach, należy wpisać: „brak”.

b) na towary, które poddane będą nadanemu końcowemu przeznaczeniu: należy podać, czy towary są
produktami uzyskanymi w wyniku końcowego przeznaczenia na podstawie uprzednio uzyskanego jednego
lub więcej pozwoleń; jeśli tak, to należy podać szczegółowe informacje dotyczące tego pozwolenia/tych
pozwoleń.
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ZAŁĄCZNIK III

WZÓR POZWOLENIA W SPRAWIE UPRZYWILEJOWANEGO TRAKTOWANIA TARYFOWEGO DLA
NIEKTÓRYCH TOWARÓW W STREFIE WOLNOCŁOWEJ NA MADERZE ZE WZGLĘDU NA ICH

KOŃCOWE PRZEZNACZENIE

Data: ……………………………………………………………………

Znak wniosku: …………………………………………………………

Notabene: Dane przedstawia się w niżej podanym porządku. Pozwolenie zawiera szczegółowe dane dotyczące
wniosku. Gdy informacje są przedstawione w odniesieniu do wniosku, wniosek stanowi integralną część
zezwolenia.

1. Nazwisko lub nazwa firmy oraz adres:

a) wnioskodawcy:

b) wykonawcy:

2. Towary mające być nadane do końcowego przeznaczenia:

a) klasyfikacja towarów przywożonych zgodna z Nomenklaturą Scaloną:

b) opis handlowy i/lub techniczny:

c) wyznaczone przetworzenie:

d) wyroby uzyskane w wyniku nadanego końcowego przeznaczenia (klasyfikacja i opis handlowy/techniczny):

3. Miejsce, w którym mają być wykonane operacje końcowego przeznaczenia:

4. Charakter operacji końcowego przeznaczenia:

5. Okres ważności:

Data: ………………………………………………

Podpis: ……………………………………………

(pieczęć)
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